
LONG TRIGGERGUARD SCREWS - TRIGGERGUARD ALLEN SCREWS
FOR REMINGTON 700 ADL LA, BLUED

Don't Get Caught Short When Bedding Rifle Actions In After-Market Stocks

Precision-turned, heat-treated screws provide extra reach when bedding
Remington rifle actions in synthetic or wooden stocks with thicker, cross-sectional
depth. Approximately .250" longer than the factory screws for greater flexibility in
bedding depth. Action screw kits are available with the standard slotted head to
match the factory screws or with Allen head sockets that allow repeatable torque
settings on match or target rifles.

Attributes

Name: TRIGGERGUARD ALLEN SCREWS FOR REMINGTON 700 ADL LA, BLUED
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084272700
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.032kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806031524

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für LONG TRIGGERGUARD
SCREWS BROWNELLS REMINGTON ADL

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LONG TRIGGERGUARD SCREWS von BROWNELLS entschieden haben. Diese
Schrauben sind speziell für die Verwendung mit RemingtonGewehraktionen konzipiert und bieten eine zuverlässige
Lösung für das Einbetten in synthetische oder Holzschäfte. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher und ohne Risiko verwendet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie alle Produkte außerhalb der Reichweite von Kindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Schrauben nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass die Schrauben nicht überdreht werden, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie sich an die empfohlenen DrehmomentEinstellungen, um die Integrität der Verbindung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr in einer stabilen Position gesichert ist.
Überprüfen Sie, ob Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines geeigneten
Schraubendrehers oder Inbusschlüssels.

Installation

Wählen Sie die passenden Schrauben aus dem Kit für Ihr spezifisches Modell.
Beginnen Sie mit der ersten Schraube und setzen Sie sie vorsichtig in das vorgesehene Loch ein.
Ziehen Sie die Schraube mit dem empfohlenen Drehmoment fest.
Wiederholen Sie den Vorgang für alle weiteren Schrauben.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Schrauben fest sitzen.

Nutzung

Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz der Schrauben und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
Achten Sie darauf, das Gewehr ordnungsgemäß zu lagern, um Beschädigungen an den Schrauben zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Schrauben und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, gefährliche Materialien und Produkte sicher zu entsorgen, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler oder Hersteller.
Prüfen Sie auch die EU Safety GatePlattform für aktuelle Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von LONG TRIGGERGUARD SCREWS von höchster
Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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LONG TRIGGERGUARD SCREWS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the Long Triggerguard Screws designed for Remington 700 ADL LA. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this
manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the screws are used only for their intended purpose.
Always handle the screws with care to avoid injury.
Keep the screws and all associated tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the screws for wear or damage before each use.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
When bedding the rifle actions, ensure that the screws are tightened to the manufacturer's specifications to
avoid damage.
Use appropriate tools when installing or removing the screws to prevent stripping or damaging the heads.
Avoid overtightening the screws, as this may lead to stripping or breaking.
Always wear safety goggles when working with tools to protect your eyes from debris.
Do not attempt to modify or alter the screws in any way, as this may compromise their integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver or Allen wrench that fits the screw heads.
Ensure the work area is clean and welllit.

Installation:

Align the screw with the designated hole in the trigger guard.
Insert the screw and handtighten it initially to ensure proper alignment.
Using the appropriate tool, tighten the screw to the recommended torque specifications:

Slotted Head ¼"28 x 1.3", ¼"28 x 1.9", 836 x 1.8"
Allen Head ¼"28 x 1.7", ¼"28 x 2.2" or 836 x 2.2"

Repeat for all screws included in the kit.

Usage:

After installation, check the screws periodically for tightness, especially after the first use.
If you experience any issues with the screws or the trigger guard, consult a professional for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused screws in accordance with local regulations.
Do not dispose of screws in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to the designated EU contact point.
Ensure that you have the product details ready for reference.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your Long Triggerguard Screws.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tornillos de
Guardamontes LONG TRIGGERGUARD SCREWS
BROWNELLS REMINGTON ADL

Introducción
Gracias por elegir los Tornillos de Guardamontes LONG TRIGGERGUARD SCREWS de BROWNELLS para su rifle
Remington ADL. Esta guía está diseñada para proporcionarte información esencial sobre el uso seguro de este
producto, asegurando que puedas disfrutar de su rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar los tornillos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona los tornillos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún tornillo dañado, no lo uses y contacta al fabricante.
Utiliza siempre las herramientas adecuadas para la instalación y el ajuste de los tornillos.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Riesgos de Lesiones: El uso incorrecto de los tornillos puede provocar lesiones. Asegúrate de que estén
bien instalados y ajustados.
Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas de calidad para evitar daños en los tornillos o en el rifle.
Torque Repetible: Si utilizas la configuración de torque, asegúrate de que los tornillos de cabeza Allen estén
ajustados correctamente para evitar su aflojamiento.
Instalación en Rifles: Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de realizar cualquier trabajo
en él.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador de cabeza ranurada o llave Allen, según el tipo de
tornillo que estés utilizando.

Instalación:

Retira los tornillos de fábrica de la culata del rifle.
Selecciona los tornillos de acción adecuados de tu kit.
Coloca los tornillos en los orificios correspondientes de la culata.
Utiliza el destornillador o la llave Allen para apretar los tornillos. Asegúrate de no aplicar un torque
excesivo, ya que esto podría dañar la culata.

Ajuste:

Verifica que todos los tornillos estén ajustados correctamente.
Realiza una prueba de funcionamiento del rifle para asegurarte de que todo esté en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Si necesitas deshacerte de los tornillos, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal.
No arrojes los tornillos a la basura común; considera llevarlos a un centro de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre la seguridad del producto, instrucciones adicionales o para reportar un
problema, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos relacionados con armas de fuego. Sigue estas
instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro de manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour les Vis Pontet Détente LONG
TRIGGERGUARD SCREWS BROWNELLS
REMINGTON ADL

Introduction
Merci d'avoir choisi les vis pontet détente LONG TRIGGERGUARD SCREWS de BROWNELLS. Ce guide de
sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination des vis,
tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état des vis et remplacezles si vous constatez des signes d'usure ou de dommage.
Gardez les vis hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les vis si elles sont endommagées ou déformées.
Assurezvous que les vis sont correctement ajustées pour éviter tout relâchement pendant l'utilisation.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation pour éviter les blessures.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation pour protéger vos yeux des débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié pour la tête fendue ou Allen.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation:

Alignez la vis avec le trou de montage dans la crosse du fusil.
Insérez la vis et serrezla doucement à la main pour éviter d'endommager le filetage.
Utilisez le tournevis pour serrer la vis jusqu'à ce qu'elle soit bien en place, sans forcer.

Vérification:

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées.
Effectuez un contrôle régulier pour s'assurer qu'aucune vis n'est desserrée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les vis à la poubelle ordinaire.
Renseignezvous sur les points de collecte des déchets métalliques ou des centres de recyclage dans votre
région.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le point de contact basé
dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée des vis pontet détente LONG
TRIGGERGUARD SCREWS. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo delle Viti
Paragrilletto LONG TRIGGERGUARD SCREWS
BROWNELLS REMINGTON ADL

Introduzione
Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza per l'uso delle Viti Paragrilletto LONG
TRIGGERGUARD SCREWS prodotte da BROWNELLS. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto. La sicurezza dell'utente è la nostra priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Conserva il prodotto al di fuori della portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Utilizza attrezzi adeguati e in buone condizioni per l'installazione delle viti.
Non forzare le viti durante l'installazione; segui le specifiche di coppia raccomandate.
Assicurati che le viti siano ben serrate per evitare allentamenti durante l'uso.
Non utilizzare le viti in applicazioni per le quali non sono state progettate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Viti

Preparazione: Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di detriti.
Selezione della Vite: Scegli la vite appropriata in base alle specifiche del tuo fucile Remington. Le misure
disponibili sono:

Testa Fessurata: ¼"28 x 1.3", ¼"28 x 1.9", 836 x 1.8"
Testa Allen: ¼"28 x 1.7", ¼"28 x 2.2", 836 x 2.2"

Installazione:
Posiziona la vite nel foro di montaggio.
Utilizza un attrezzo adatto (cacciavite o chiave Allen) per avvitare la vite.
Serrare la vite fino a raggiungere la coppia raccomandata.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che tutte le viti siano serrate correttamente.

Uso delle Viti

Le viti sono progettate per essere utilizzate con fucili Remington in calci sintetici o in legno.
Assicurati che il fucile sia in condizioni sicure prima dell'uso.
Controlla periodicamente le viti per verificarne la stabilità e il corretto serraggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le viti e l'imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare le viti nel normale rifiuto domestico se contengono materiali pericolosi.
Controlla le linee guida locali per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di contatto
dell'UE appropriato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Śrub Kabłąka
Spustowego LONG TRIGGERGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup śrub kabłąka spustowego LONG TRIGGERGUARD. Nasze produkty są zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy śruby są odpowiednie do Twojego modelu karabinu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie kontroluj stan śrub, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, przestań używać produktu i
skontaktuj się z odpowiednim specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie narzędzia używane do instalacji są w dobrym stanie.
Zachowaj ostrożność podczas wkręcania śrub, aby uniknąć uszkodzenia gwintów.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu materiału.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi, takich jak klucz imbusowy lub śrubokręt, w zależności od typu głowicy
śruby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia i śruby.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Wybierz odpowiednie śruby do swojego modelu karabinu (standardowa głowica szczelinowa lub
gniazdo imbusowe).
Wkręć śruby w otwory montażowe karabinu, stosując się do poniższych wskazówek:

Dla głowicy szczelinowej: użyj śrubokręta szczelinowego.
Dla głowicy imbusowej: użyj klucza imbusowego.

Upewnij się, że śruby są wkręcone na odpowiednią głębokość, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu śrub, sprawdź, czy wszystkie są dobrze dokręcone.
Regularnie kontroluj śruby podczas użytkowania karabinu, aby upewnić się, że nie luzują się.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby odpowiednio zutylizować zużyte śruby.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania
naszych produktów.
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Turvallisuusohjeet LONG TRIGGERGUARD SCREWS
tuotteelle

Johdanto
LONG TRIGGERGUARD SCREWS on suunniteltu tarjoamaan lisäulottuvuutta Remingtonin kiväärimekanismien
asettamisessa synteettisiin tai puisiin tukkeihin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain Remingtonin ADL malleille.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältetään terävien reunojen aiheuttamat vahingot.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä liikaa voimaa ruuvien kiinnittämisessä, sillä se voi vahingoittaa mekanismia.
Tarkista, että kaikki ruuvit on asennettu oikein ennen kiväärin käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat mitään epätavallista tai epäilyttävää.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja mahdollisesti
kuusiokoloavain.
Tarkista, että kaikki mukana tulevat ruuvit ovat kunnossa.

Asennus

Poista vanhat ruuvit varovasti ja säilytä ne tarvittaessa.
Valitse oikean pituinen ruuvi (¼"28 x 1.3", ¼"28 x 1.9", 836 x 1.8" tai kuusiokolopäät ¼"28 x 1.7", ¼"28
x 2.2" tai 836 x 2.2").
Asenna uusi ruuvi varovasti paikalleen, varmistaen, että se on suorassa linjassa.
Kiinnitä ruuvi käsin, ja käytä sitten työkalua varmistaaksesi, että se on tiukasti paikallaan, mutta älä ylitä
suositeltua vääntömomenttia.

Käyttö

Kun asennus on valmis, tarkista, että kaikki osat toimivat oikein.
Varmista, että kivääri on turvallinen käyttää ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat ruuvit ja mahdolliset pakkausmateriaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vanhojen metalliosien hävittämiseksi.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset käsitellään EU:n turvallisuusmääräysten mukaisesti.

Varmistamalla, että noudatat näitä ohjeita, voit käyttää LONG TRIGGERGUARD SCREWS tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för LONG TRIGGERGUARD
SCREWS

Introduktion
Tack för att du valt LONG TRIGGERGUARD SCREWS från BROWNELLS. Dessa skruvar är designade för att ge
extra räckvidd och flexibilitet när du installerar Remington gevärsdelar. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Se till att det inte finns några synliga skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att skruvarna är korrekt installerade för att undvika skador på geväret eller användaren.
Använd alltid rätt verktyg för att installera skruvarna. Fel verktyg kan leda till skador.
Vid installation av skruvarna, se till att de är åtdragna enligt specifikationerna för att undvika att de lossnar
under användning.
Undvik att övervrida skruvarna, vilket kan leda till skador på gevärsdelen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och skruvar innan du påbörjar installationen.
Kontrollera att du har rätt typ av skruv (spårhuvud eller insexhuvud) för din installation.

Installation:

Ta bort de gamla skruvarna från geväret.
Rengör skruvhålen noggrant för att säkerställa att inga skräp eller smuts finns kvar.
Placera den nya skruven i skruvhålet.
Använd rätt verktyg för att försiktigt dra åt skruven. Följ specifikationerna för vridmoment.
Upprepa processen för alla skruvar som ska bytas ut.

Användning:

Kontrollera regelbundet skruvarna för att säkerställa att de är åtdragna och i gott skick.
Vid behov, justera skruvarna för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av gamla skruvar och förpackningar ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av LONG
TRIGGERGUARD SCREWS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro LONG
TRIGGERGUARD SCREWS BROWNELLS
REMINGTON ADL LONG TRIGGERGUARD ALLEN
SCREWS BLUED

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci šroubů LONG TRIGGERGUARD
SCREWS BROWNELLS REMINGTON ADL. Je nezbytné dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní opatření, aby
se zajistilo bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že šrouby používáte pouze pro určené aplikace.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástroji a šrouby vždy používejte vhodné ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice.
Zkontrolujte šrouby před použitím na přítomnost poškození nebo neúplnosti.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci šroubů se ujistěte, že jsou správně usazeny a utaženy podle pokynů výrobce.
Vyhněte se nadměrnému utažení, které by mohlo poškodit materiál pažby nebo šrouby.
Při použití imbusových hlav používejte správný imbusový klíč k zajištění optimálního točivého momentu.
Pokud dojde k jakémukoli poškození šroubů nebo pažby, přestaňte šrouby používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a šrouby pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je pažba pušky čistá a suchá.

Instalace:

Vyberte správný typ šroubu podle specifikace vašeho modelu.
Umístěte šroub do otvoru a jemně jej utáhněte.
Použijte imbusový klíč pro utažení šroubů s imbusovou hlavou.
Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy rovnoměrně, aby se předešlo deformaci.

Kontrola:

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby správně utažené a zda nedochází k
žádnému pohybu nebo uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Šrouby a další součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte šrouby do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo nebezpečné.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, abyste mohli získat co nejpřesnější podporu.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání šroubů LONG TRIGGERGUARD SCREWS
BROWNELLS REMINGTON ADL.


